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Tepneney XaHHa AnbdpenoBHa
®YTBEOJIbHbIN ANCKYPC: A3bIKOBAA BAPUATUBHOCTb U HALIMOHAJIbHASA CMELIM®UKA
(HA MATEPUAIE ®PAHLIY3CKOIO U AHITTMUCKOI'O A3bIKOB)

CraTbsi NOCBSILLEHA aKTyanbHON Npobreme noBbllLeHNs 3PPeKTMBHOCTU pedeBor KOMMYHUKaLmm B pyTOonbHOM cpeae ¢
Lenblo JOCTWKEHNS MOMHOIO B3aUMOMOHMMAaHUS Mexay e€ yvacTHukamu. [MockonbKy kaxaas KyrnbTypa MMeeT CBOM
cobCTBEHHbIN cnocob urpbl B yT6OM, CBOM TaKTUKM AOCTUXEHWNA Nobeabl, CBOKO MaHepy NOAAEPXKKA KOMaHA, BO3HUKAKOT
CMOXHOCTU B npouecce Ob6LWEHNs1 pa3HOsA3bIYHBIX Y4acTHUKOB (byTOonbHOro Auckypca. B paHHoOM cTatbe aBToOp,
aHanuanpys BapuaHTbl sidblka pyTbona, ero nekcuyeckne, CUHTakcM4Yeckue, CTunucTudeckme ocobeHHOCTU, NPUXOANT K
BbIBOAY O TOM, YTO ANS YCNeLHOW KOMMYHVKaLMM Ha MHOCTPaHHOM 53blke HEOBXOAMMbI 3THOKYNbTYPHbIE MCCeA0BaHUA
KOTHUTMBHO-NparMaT14ecKoro acnekTa uccreayemMoro AMCKypca, a Takke BaxHO NpaBuNbHO BbIGpaTh TOT BapuaHT s3blka
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mpreMa S3BIKOBOW HT'PHI ABJISETCS JJIS MEPEBOAYMKA ITO3THIECKOTO TEKCTa OJHOW M3 CIOKHEWIIHNX 3a/1ad, TaK Kak
JTAaHHBIA MPUEM BBIPaXKAETCs B HEOOBIYHOM KCIIOJIb30BAHUU 3JICMEHTOB BCEX YPOBHEH SI3BIKOBOW CUCTEMBI, a S3BIKO-
BBIC CHCTEMBI PAa3JIMYHBIX S3BIKOB PEOKO COBMamaloT. PaboTa Hajg mepeBomamMu MOKasaja, YTO JaHHAS TPYTHOCTH
MOKET OBITh pelieHa Onaromaps BOCCO3MAHHIO B TEKCTE MEPEBOAA AHAIOTHYHBIX MO CMBICTY IMPHUEMOB S3BIKOBOM
urpsl. [Ipu 3TOM BO3MOXXHBI H3MEHEHHUS B COCTaBE (PAKTyaIbHOW M 3CTETHIECKON MHPOPMAIUK UCXOIHOTO TEKCTA,
a TaKKe B CTHXOTBOPHOU (opme. Ho HEmpeMEeHHBIM YCIOBHEM JOJDKHO OBITH MOJHOE MOHUMAHUC IEPEBOIINKOM
OCHOBHOU CHUTYyaIlH, OTTUCAHHON B TIOATHYECKOM MIPOU3BEICHUH.
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WORD PLAY IN POETIC TEXT: DIFFICULTIES OF TRANSLATION
(BY THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)
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The article aims to consider the possibility of preserving the conceptual content of poetic text in the translation based on the word
play technique. The paper presents the pre-translation analysis of two works by German poets, whose idiostyle is characterized
by the use of word play. The author comes to the conclusion that in the translation of such poems in case of discrepancy of lin-
guistic means in the source and target languages, the translation dominant is conceptual content, and the translator has to sacrifice
factual information, in some cases — the form.
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Cmamws nocéawena axmyaibHou npoodieme nogvluletus dIPHexmusHocmu peyedol KOMMyHUKayuu 8 ymooabHou
cpeoe ¢ yenvio 00CMUdICeHUsi NOIHO20 B3AUMONOHUMAHUS MeXcOy eé yuacmuurkamu. Tlockonvky kasicoas Kyremypa
umeem c8oli COOCMBEHHBIN CNOCOO Uepvl 8 PYMOOI, C80U MAKMUKU OOCMUNCEHUSI N0DEObl, C80I0 MAHEPY NOOEPIC-
KU KOMAHO, 603HUKAIOM CILOJNCHOCMU 8 npoyecce 0OWeHUs: PA3HOSI3bIYHBIX YHACIHUKOS (YmOOIbHO20 OUCKYPCA.
B 0annoti cmamve agmop, anaiusupys 6apuanmol s13ulka Qymoona, e2o ieKkcuyeckue, CUHMAKCUYecKue, Cmuiucmu-
yeckue 0COBeHHOCmU, NPUXOOUm K 6bl00Y O MOM, YMO OJil YCReUHOU KOMMYHUKAYUU HA UHOCHMPAHHOM S3bIKe
HeobX00uMbl IMHOKYIbIMYPHbIE UCCIEO08ANHUS KOSHUMUBHO-NPASMATNUYLECKO20 ACHEKMA UCCIedYeM020 OUCKYpCd,
a maKaice 8ANCHO NPABUILHO BbIOPATL MOM BAPUAHNM A3bIKA U CIULL 00WeHUs, KOMOPbI N00X00um 07 OaQHHOU
CoOYUAnbLHO 00YCI08IEHHOU U NPOPECCUOHATLHOL CUMYAYUU.

Krrouesvie crosa u ¢ppasvi: GyTOOIBHBIA TUCKYPC; I3BIK (HyTOOMA; SI3BIKOBAS BAPUATHBHOCTD; (DPAHITY3CKHIA SA3BIK;
AHTIMICKUN S3BIK; (YTOOJIEHAS TEPMHUHOJOTHUS; (PYTOONBHBIA CIICHT; S3BIKOBEIC CPEICTBA; MeTadopa; S3BIKOBOM
PErUCTp; COLIHOJIEKT.

Tepnenen ’Kanna Anbdpenosna, x. Guion. H.
Kyb6anckuii cocyoapcmeennbiii ynusepcumem gusuueckou Kyiomypul, cnopma u mypusma, 2. Kpacnooap
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®YTBOJIBbHBIN JJUCKYPC: SI3bIKOBASI BAPUATUBHOCTD N HAHMOHAJIBHASI CHEHHUOPUKA
(HA MATEPHUAJIE ®PAHIY3CKOI'O U1 AHI'VIMUCKOI' O A3BIKOB)

prHHLIC CIIOPTUBHBIC MEPOIIPUATHS, TaK KE€ KaK BAKHLIC NOJIUTUICCKUC CO6LITI/ISI, CCpLé?-HI)IC KaTaCTpO(i)I)I, BOM-
HbI, HAOUOHAJIBHBIC MPAa3IHUKU, ABJIAOTCA T'TIaBHBIMU O6H.[CCTBCHHI)IMI/I HECPEMOHUAMU, YKPETUIAIOMINMHA HAITMOHAJIBHOC
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eanHcTBO. M ecnu criopT QpyHKIHMOHUPYET KaK KAaTalM3aTOP HALMOHAIBHOW MICHTU(PUKAIMU, TO HALUS CTPEMHUTCS
K CBOEMY CaMOYTBEPIK/ICHHIO U NIPU3HAHUIO Yepe3 cropT. ClieyeT OTMETHTb, YTO MMEHHO KOMaHHbIE BH/IbI CIIOPTa
CHOCOOCTBYIOT KYJIbTHBUPOBAHHIO U OTOOPAKEHUIO OOIIECTBEHHBIX U HAIIMOHAIIBHBIX LIECHHOCTEH.

@yT007 — 3TO, HECOMHEHHO, TJIaBHBI KOMAaHAHBIA CHOPT B MHpE, MOICPKABAEMBIA YHTY3Ma3MOM CBOHX IIpe-
JIAaHHBIX OOJIENBIINKOB, KaK HUKaKas Jpyras Gopma MomyispHOi KyabTypbl. DyTOOIBHBINA AUCKYPC, KaK U CIIOPTUB-
HBII JJUCKYPC B ILIEJIOM, SIBJISIETCSI CaMbIM BOCTPEOOBaHHBIM JUCKYPCOM B COBPEMEHHOM MHpE, TaK KaK OXBAThIBACT
BCE COIMaNIbHBIE c10u. DyTOON — BUJ CIIOPTHBHON AEATEIBHOCTH, KOTOPHIM 3aHUMAIOTCS U IPO(ECCHOHANIBI, U JIFO-
OuTeNH, U OrPOMHOE YHUCIIO O0NIeNBIIMKOB. OH MHOT00Opa3eH B CBOMX MPOSIBICHHSX.

3a mocieaHUE NECATHIIETHS! OTHOIICHHS MEXKAY CTpaHaMU 3HAYMTENBHO PacIIUpWIINCH Onaromaps ¢QyTtoOoy.
YT0oOBI peryupoBaTh 3TH OTHOLIEHUs, HEOOXOJUMO HAHTH CPENCTBA Ul MEXbI3BIKOBOTO o0meHus. CeroaHs Kak
HHUKOT/]a paHblIe BCTAET BONPOC 00 3(PPEKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIIMU MEXIy JIFOJbMH, HOCUTEIISIMHU Pa3HbIX S3bIKOB
U KyJbTyp. AKTyaJabHOH 3ajjaueil Halllero UCCIICAOBAHUS SIBISIETCS N3ydYE€HHE BO3MOXKHBIX IyTeH JTOCTHXKEHUS IOJI-
HOT'O B3aUMOIIOHUMAHUS MKy YIaCTHUKAMHU KOMMYHHUKAIMU B chepe GpyTOoia. B GonpuiHCTBE CiiydaeB o0mumM
U JIOCTYITHBIM SI3BIKOM JIJISI KOMMYHHKAIIMHU SIBJISICTCS aHTITHICKUE. OIHAKO HY)KHO YYUTBIBATH, YTO KAXKIAS KYJIbTY-
pa uMeeT CBOM COOCTBEHHBIH coco0d urpsl B (yTOON U MaHEPy MOJAEPKKH CBOUX KOMAH[, KOTOPBIE MO-PAa3HOMY
MaHUA(ECTUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT OT/IEJILHO B3ATOTO HAI[MOHAIBLHOTO 5A3bIKa. BO3HUKAIOT MPOOIIEMbI, KOT/aa 1mo-
SIBIISIETCSI JKEJTAHUE YKCILTUIUPOBATH ITH PA3INIUsl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

W3y4enue ncronb3yeMbix B yTOOIEHOM JUCKYPCE SI3BIKOBBIX CPEJICTB, B OCOOCHHOCTH SKCIPECCUBHBIX CPEICTB
s13bIKa, — eII€ OJIHA 3a/laua HaIllero MCCIIeJOBAHMUs, TaK KaK OHH SIBJISIOTCS KOMIIOHEHTAMH MHCTUTYIIMOHAIBHOTO KO-
Jla KyJIbTypbl M YYacTBYIOT B (DOPMHPOBaHUM HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX HapaMeTpoB CIIOPTUBHOTO AMCKypca. by-
JIy4d HEU30JIMPOBAaHHBIM SIBIICHUEM, CIICLMAIM3UPOBAHHBIA (YTOOJIBHBIN S3bIK, pacCMaTpPUBAEMbIl KaK HEOThEMIIE-
Mast YacTbh KYJIbTYpPBI U SI3bIKOBOW CHCTEMBI, TIPEJICTaBIIsIET COOOM OTHO M3 €ro MOIIHBIX TEKCTOOOPA3YIOLIMX CPE/ICTB.
Takum 00pa3oM, AJsl JOCTIDKSHUsI YCIICIIHOW KOMMYHHUKALUK B (yTOOJIBHON chepe HEOOXOMUMBI 3THOKYIIBTYPHBIE
HCCIIEI0BAHUS KOTHUTHBHO-TIPArMATHIECKOT0 ACTMEKTa UCCIIEAYEMOro TUCKypCa, CIOCOOO0B ero BepOaIn3alnm.

OyTOONBHBIH JUCKYPC CBA3aH C GONBIIMM KOJIUYECTBOM YCTHBIX M IMMUCHMEHHBIX KOHTEKCTOB yroTpeOneHus. Mox-
HO BBIICITUTH CIEAYIOIINE PA3HOBUIHOCTH: a) OOIIEHHE Ha MOJie BO BpeMs UTPhI B (hyTOOJ, KOTOPOE OXBATHIBAET KOM-
MYHHKAIUIO MEK/Iy CAMUMH MIPOKAMH, MEX/y HIPOKAMH U TPEHEPAMH, MEXKITY CYAbIMU U HX MOMOIIHUKAMH, MEXTY
Cy/bSIMH, UTPOKaMH M TpeHepamu; 0) oOlIeHHe Ha TPEHEPCKUX CECCHsAX W TPEHHPOBKAX IEpes UTPOM, IOcie WIphl
U B MEXK/yMaTueBbIX NepephIBax; B) OOLIEHHE BOBPEMs OpH(HUHIOB TPEHEPOB C UTPOKAMHM, OOCYKIICHHS UTPBI B pasjie-
BaJIKe CPE/IM UTPOKOB; T') OOLICHNE HA PAJUO U TEJICBUICHUH, B IpeCcCce, HHTEPHET-UHTEPBBIO C UTPOKAMH, TPEHEPaMH,
o(uIMATbHBIMU JIMIIAMU W 3KCHEPTaMH, HHTEPHET-0TYEThl MaT4el, KOMMEHTapUH, B TOM 4Kclie OHaiiH. B chepy 00-
IICHUS BKJIIOYAIOTCS TIPaBUIIA M PETJIAMEHTBI UTPBI, (PyTOONIbHAs MuTeparypa (KHUTH 1Mo uctopuu ¢yroona, Gyrooib-
HBIE THIBI TIO UTpaM, Ouorpaduu UTPOKOB U T.1.), yaeOHbIe peCcypchl (KHUTH, CTAThH, BUICO3AIMCH) U TPSHUHTH (CEMU-
Hapbl, JISKIHN) JUIs TPEHEPOB, CyJeH, UTPOKOB U O(UIMATBHBIX JIHI[, PACCMATPUBAIOTCS] PEAKLIHU TTOKJIOHHUKOB M MX
KOMMEHTapHH KaK Ha CTaJMOHE, TaK U B JIPYTUX MecTax (Ha yiuiax, 0apax Wid IoMa repe]] TeJIeBU30pOM); MPOBOISTCS
HeodunmanbHble Auckyccuu o (Gyroose mexay danaramu (maHO Wi B MiHTEpHETe). YKa3aHHbBIH NepeueHb KOMMYHH-
KaTUBHBIX CUTYallUi, TPeOYIOIIMX HCIIOJIb30BaHMsI (yTOOJBHOTO S3bIKa, OTHIOAb HE SIBJISIETCS MCUEpIbIBAIONIEH Kila-
crepusanyeil. SI3plk (yrOOIa MOXKET BCTpEYaThCsl B OTPOMHOM KOJIMYECTBE MUCHMEHHBIX M Pa3rOBOPHBIX CHUTYaIWi,
KOTOpBIE BIIMSIIOT Ha TOT WJIM MHOM S13bIKOBOW BBIOOP. BO3MOXKHO HCIIOIB30BaHUE SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB (HalpHMeEp,
OCHOBHOH (pyTOOJBEHOM TEPMHHOJIOTHH) BO BCEX YKa3aHHBIX BBIIIE CUTYaIUsiX, IJ€ CYIECTBYIOT Pa3inyius B BbIOOpE
JIEKCHYIECKOT0, IPAMMAaTHYECKOr0 HHCTPYMEHTAPHS, & TAKKE PA3IUUKS B CTETICHH (DOPMATH3alliK PEUH.

Takum 00pa3om, IajgeKko He OJHOPOJAHBIN S3bIK (PyTOONA BKIIOYAET HECKOJILKO BAPUAHTOB, KOTOPHIE OCTAIOTCS
Ha Halll B3IJIs/] HEJIOCTATOYHO M3y4YeHHbIMH. HayduHast HOBU3HA TAaHHOM CTAThH 3aKIIIOYACTCS B TOM, YTO MbI HCCIIEyeM
Y BIIEPBBIC COMOCTABUM HECKOJBKO BAPHAHTOB (PPAHKO- U AHTJIOA3BIMHOTO (HyTOOIBLHOTO TUCKYpCOB. PaccMoTpuM 1
MPOAaHATU3UPYEM HX Ha MaTepHaje TEeKCTOB (hyTOOJNLHON TEMATHUKH, B3STBHIX C MOMYJSPHBIX U CICIUATH3UPOBAH-
HBIX CaiiTOB U OJIOrOB, 3JIEKTPOHHBIX PYTOOJBHBIX IIIOCCAPUEB, Pa3pabOTaHHBIX CHCHUABHO AJIs JroduTesnel u da-
HaTOB (yTOoma [2; 3; 6-8; 10-12; 14; 17; 19].

SI3bIK (pyTGOJHMCTOB M TPEeHEPOB. DTOT BapHAHT B OCHOBHOM SIBJISIETCSl YCTHBIM U He(pOpMabHBIM, B HAUOOIIb-
IIEH CTETeHN ONpeJessieTcss CUTYaluoHHBIMU (hakTopamu. PyTOONIHCTHI U TPEHEPhl CKIOHHBI UCTIONB30BaTh Pasro-
BOPHBIC WJIK CJICHT'OBBIC, )KAPTOHHBIC CJIOBA U BBIPAXKCHUA U ABJIAIOTCA OCHOBHBIMU I/I306peTaTeJ'DIMI/I TaKuX CJIOB.

CrieHr sIBJIsIeTCSs aBTOHOMHOW 4acThIO HAIIMOHAIBLHOTO SI3bIKa, KOTOPAsi MPEJCTaBiIseT co0oil Hekyro (opMy crie-
IIUAJIBHBIX CJIOB M BBIPAXKECHHUH, UCIIOIb3YEMbIX IIPH COBMECTHOM OOIIEHHH (TT0IyO(DUIIHATHEHOM HITH HEO(DUIIHATEHOM )
COLIMAJIbHBIMU TPYIIIIAMHU, TO €CTh JIFOJbMH, CBSI3AHHBIMH OJIHOW U TOU e JAEATeIbHOCTBIO M c(hepoil 00IIeCTBeH-
HOTO MHTEpeca, U KOTOpasi CIIY)KHT KOHKPETHBIM MOTPEOHOCTSAM SI3BIKOBOTO OOIIEHHUS 3TOU TPYIIbI KAK CPEACTBO
BBIPKECHUSI YIICHCTBA B COI[MATBHOMN Cpe/ie WIIH 00JIaCTH COBMECTHOM JeITeIbHOCTH.

PaccmoTpuM, Kak BRINISAAT (GyTOONBHBIC CIICHIOBBIC TEPMHHBI B IBYX SA3bIKaX — (DPAHIy3CKOM M aHTITHHCKOM:
un libero = sweeper / libero (mogmeranpumk, yOOPIIMK) — LEHTPAJIBHBIA 3aIUTHAK, KOTOPBIH MPUCYTCTBYET CBO-
60IHO Ha TOJIe IS YCTPAHCHHs ONMIMOOK U TIOUICPIKKH CBOMX TOBapHIIeH mo koMawnze; bicyclette (semocunen) = bi-
cycle kick (BenmocureiHplii yaap) — BEpXHUI yaap HOTOH HaJl ToJ0BOM; coup-du-chapeau (B3max uwismoii) = hat trick
(Tprox muIsAmoit) — 3a0uTHE OJHUM WTPOKOM TPEX TOJIOB 3a ONWH MaTd; petit pont (MOCTUK) = nutmeg (MyCKaTHBII
opex) — JIOBKOe, 0OMaHHO€E MPOBOKAECHUE Ms4a Yepe3 HOTH COMEPHHMKA M OBJAJICHHE UM CHOBa; roulette (pynerka,
Bpararoneecs asmwkerne) = Marseille turn (mapcensckuii ctiip) win double drag-back (nBoitHoe orrankuBaHue
Hazajn), Zidane turn (ctue 3umana), Maradona turn (cruns Mapaionsl), a Taxke Rocastle 360 (Pokaci 360) — ocoOsIit
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asieMeHT (yTOOIBHON TEXHWKH, KOTOPBIH IpaKTUKOBaNM B urpe 3uHanuH 3unad, uero Mapanona; pointu (octpo-
KOHEUHBIH) = NOOD MOVe (IBWKeHHe HOBUYKA) (34ECh W Jajiee mepeBo] aBTopa ctathu. — JK. 1.) — yaap mo msdy
KOHYMKOM HOTH, KOTJ[a MY W/ET B HENPEACKa3yeMOM HampasieHHH. DyTOONbHBIE TEPMUHBI, HCIONB3yEMbIE UTPO-
KaMH, TPEHEPaMH, 4acTo MPEACTABIAIOT 0001 MeTadopsl, TO €CTh CIIOBA U BBIPAKECHUS, YIOTPEOICHHBIE B IIEPEHOC-
HOM CMBICIIE HA OCHOBAHUH OTPE/ICIICHHOTO CXO/ICTBA, AHAIOTHH C YEM-THO0 MIIN KEM-IIH0O.

S3BIKY (paHITY3CKHX W aHTIIMHCKUX (PyTOONBHBIX HTPOKOB M TPEHEPOB CBOMCTBEHHO YIOTPEOJICHIE 3aMMCTBOBAH-
HBIX CJIOB, [JIABHBIM 00pa3oM MO NMPUYHMHE X JJAKOHMYHOCTH, TaK HEOOXOANMOH B YCIIOBHSX KOPOTKHX HEPEPHIBOB B HI-
pe. Tax, dpanirysckoe Beipakenue Cul-de-sac (TymuK) MprKUIOCh B aHTIIHHCKOM (QyTOOIBHOM TEPMUHOIOTHH M O3HA-
YaeT CUTYalUIo, B KOTOPOIl UTPOK HECET MY B Ty YaCTh I10JIs, TA€ OH MOXKET MaJlo BIMSATh Ha Urpy. OHAKO JTOBOJBEHO
TPYJHO OTBICKAaTh IIPUMEPHI HCIIOJIb30BaHUs (PPAHILY3CKUX TEPMHHOB B aHITIMHCKOM s13bIKe (yTOOJIA, YTO OOBSCHUMO.
B 10 BpeMms kak aHIJIMHCKHE CIIOBA M BBIPa)KEHHs, HECMOTPS Ha CYILECTBYIOIIME PErJIaMEHThI, IPUCYTCTBYIOT B YIIO-
TpeOieHnH BO (DPaHILy3CKOM S3bIKE, YacTO Hapsay ¢ GppaHIly3CKMMH MHOTOCJIOXKHBIMU SKBUBAJICHTAMHU: Corner = coup
de pied de coin — yrnoBoit yuap, penalty = coup de pied de reparation — mrpadHoOi ynap; pressing — KOMaHIHBIA
npeccuHr corepauka; double contact — nepenats Msiu, KOCHYBIIKCEH €ro OBICTPO JIBa pa3a, OJHOM WIIH JBYMS HOTaMU;
derby — mara aBYX (GyTOONBHBIX KOMaHI oxHoro ropoxa; flip flap — TexHu4eckas pasHOBHAHOCTH yaapa IO MUy,
hold-up — mo6ena komaH B! (KaK PABHIIO, B KOHIIE HT'PHI), SBHO JOMHHHPOBABIICH BECh MaTy.

BoBneueHne MHOSI3BIYHBIX CIIOB CO/ACHCTBYET PACIIMPEHHUIO JICKCHYECKUX 3aIllacoB CIIOPTHBHOTO MOABS3BIKA,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CHHOHUMHUH, TI03BOJISIET 3KOHOMHUTH PEUEBBIC CPEJCTBA, CBUIETEIBCTBYET O HAINYNN MEX-
KyJIbTYPHBIX CBSI3€H CTpaH — HOCHTEEH 1 MPOU3BOIUTENEH SI3bIKA.

S13bIK PYTOONBHBIX MPABUJI H YCTABOB. DTO O(QUIMATBHBIN THCEMEHHBIH BapuaHT (yTOOTBHOTO SI3bIKA, KOTO-
pBIil BKIIFOYAET Hapsily ¢ OCHOBHOW (hyTOONBHON TEPMHHOJIOTHEH 3JIEMEHTHI I0PUINYECKOTO S3bIKa, HE TOJIBKO TaK
Ha3bIBaGMbIE 3aKOHBI UTPBI, HO U TPAaBUJIA, PEryJIUPYIOLINE COPEBHOBaHUS 110 (yTOOIY, IPOBOJUMBIE, B TOM YHCIIE,
Ha MEXyHapOJTHOM ypOBHE. DTH MpaBHia BBITYCKAIOTCS TaKUMH opraHm3anusimu, kak DDA wimm YEDA (u no-
JIOOHBIMU OpraHU3aLMsIMH Ha Pa3HBIX KOHTHHEHTAaX), & TAK)Ke HALMOHAJIBHBIMU M PErHMOHATBLHBIMUA (YTOOIBHBIMU
acconpanusmMu. PaccMoTpuM npuMepsl — OJIHU M T€ XKE BBIICPKKH M3 3aKOHOB, PErJIAMEHTUPYIOLIUX UTPY, B KOTO-
PBIX TIEPEYHCIICHBI TIOJTHOMOYHS U O0SI3aHHOCTH CY/IbU HA aHTIIMHCKOM M (PPaHITy3CKOM SI3BIKaxX:

The Referee: enforces the Laws of the Game; controls the match in cooperation with the assistant referees and,
where applicable, with the fourth official; ensures that any ball used meets the requirements of Law 2; ensures that
the players’ equipment meets the requirements of Law 4, acts as timekeeper and keeps a record of the match, stops,
suspends or abandons the match, at his discretion, for any infringements of the Laws [13]... | Cynps obecnieunBaet
cOOJII0/ICHNE TIPaBHJI UT'PhI, KOHTPOJIHUPYET MaTd B COTPYAHMYECTBE C NOMOIIHUKAMH M TIPH HEOOXOIMMOCTH C Tpe-
THYMHU JINIIAMH; TIPOBEPSICT MY HA COOTBETCTBHE TpeOOBaHMAM IpaBuia Ne 2; nmposepseT GpopMy 1 MHBEHTaph UTPO-
KOB Ha COOTBETCTBHE TPeOOBaHUSM IpaBmia Ne 4; KOHTPOIMPYET BpEMs; BEAET NMPOTOKOJ MaTda; OCTAHABIMBACT,
MPUOCTAHABIMBAET UIPY MIIM IPEPHIBAET MaTd B CBA3M C HAPYLICHUSIMU TIPABMUIL. ..

L’arbitre: veille a I'application des Lois du Jeu; contrdle le match en collaboration avec les autres arbitres;
remplit la fonction de chronométreur, consigne par écrit les événements du match et remet aux autorités compétentes
un rapport de match consignant les informations relatives a toute mesure disciplinaire, ainsi que tout autre incident
surve nu avant, pendant ou apres le match, Arbitre controle et/ou donne le signal de la reprise du match [15]. / Cynps:
cyieuT 3a coomroaenreM [IpaBui Urpbl; KOHTPOJIIUPYET MaTd BMECTE C IPYTHMH CYABSMH; BBICTYIIAET B KAYECTBE XPO-
HOMETPHCTA, 3aIMChIBAET COOBITHS MaTya B IIMCBMEHHOH (popMe U MPesoCTaBiIsIeT COOTBETCTBYIOIIMM OpTaHaM OTYET
0 Marye, yKasblBasi HHQOPMALMIO O JIOOBIX JUCLUIUIMHAPHBIX MEpax, a TakKe JI000# Npyroi MHIMIEHT, KOTOPBINA
TPOH3OIIIEN JI0, BO BPEMSI UITH TTOCIIC MaT4a; peepr KOHTPOIUPYET U / MK JJaeT CUTHAIl BO3OOHOBIICHHS MaT4a.

SA3bIk Teopun ¢yrdoma. Kak B ycTHOH, Tak U B MUCbMEHHOI (opMme, B Ka4ecTBe O(PUIHAIBEHOTO WM MOTyo(pu-
LUAJIBHOTO SI3bIKA, 3Ta PA3HOBUIHOCTH HCIIOJNB3YETCS B TAaKMX TEKCTaX, KaK HAy4HO-TIOMYJISPHBIE M MOIYJSPHBIC
yOJIMKaIKK 10 BonpocaM (yTdosia (KOyYHHT, TAKTHUKA U T.J.), BUIEO03AINCH, CEMUHAPHI, YIeOHBIE KYPCHI U JIEKLIUH,
B OCHOBHOM Kacaroiuecs: pyTOOIbHBIX TPEHEPOB, U CTPOUTCS B OCHOBHOM Ha 0a30B0il (yTOOJILHOM TEpMHUHOIOTHH.
Hwke npuBOANTCS KOPOTKUI OTPHIBOK M3 CIIPAaBOYHUKA JUISl TPEHEPOB 110 (yTO0ITy Ha (hpaHILy3CKOM SI3bIKE:

Passe: ...pour pratiquer la passe, pousser légerement le ballon droit devant. Préparation a [’élan, sursaut vers
I’avant, mettre le pied d’appui a la hauteur du ballon. Lors de la frappe, on vise le milieu du ballon, le dessous du
pied est parallele au sol et perpendiculaire au pied d’appui, les orteils sont relevés ce qui contracte les muscles du
pied et de la jambe [4]... / I1ac: ...9TOOBI TPEHUPOBATH MAC, CIErKa TOIKHUTE MY BIiepen. ['0TOBsCH K mepenade,
MOJMIPBITHETE BIIEPE/, pachonaras ONOPHYIO0 HOTY Ha BBICOTE Msya. [Ipy BBIMONHEHUHN yzapa, HEINMCS B CPETUHY
Ms9a, HWDKHSS 4acTh CTOINBI MapajulesibHa 3eMJIe M MEPIEHIUKYIISIPHAa OTIOPHON HOTE, MalbIbl HOT' IPHIIOHSTHI,
YCHIJIMBAsi MBIIIIIBI CTOIIBI M HOTH. ..

IIpumep, B3STHIM U3 aHMIMKACKOTO (yTOONBLHOTO cripaBounuka: Warming Up/Stretching: Every player warms up
with a ball; i.e., low-intensity dribbling drills. Stretch each muscle group. Have players lead the stretching while
coaches assist individual players when necessary. Finish the warm-up with a fun dribbling/tag game [9]. / Pazorpes /
Pactshkka: KaXIplii HTPOK Pa3MHHAETCS C MSUOM, TO €CTh HEMHTCHCUBHBIH IpUOIHHT. PacTsHUTE KaXKayro Tpynmy
MbIHIL. VIrpoKH BBITOJHSIOT YIPAXKHEHHUS! Ha PACTSKKY, B TO BpeMsi KaK TPEHEP MHAMBHIYalbHO paboTaeT ¢ TeMH,
KOMY 9TO HE00X0JuMO. 3aBepluaiite pa3MHHKY KOHIIIMPOBAHUEM / WM JIep)KaHUEeM Ms4a B KBaJpaTe.

DJIEMEHTHI 3TOTO S3bIKa MOTYT TaK)K€ OTOOpa)KaThCs B aHAIM3aX MATYCH, MPEICTABICHHBIX dKCIepTamMu 1o ¢yr-
0oy Ha TeNeBUACHUH, paanuo WiH B Tpecce: L ‘autre probléeme du bloc bas, particulierement visible en premiere mi-
temps, réside dans le fait qu’il invite la pression de [’adversaire. En reculant volontairement, le PSG a laissé venir
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un Bar¢a qui n’attendait que ¢a. Son 3-4-3 était fait pour presser et jouer haut, pas pour défendre et jouer dans sa
moitié de terrain. A la perte du ballon, les Catalans ont mis beaucoup de pression et le PSG a manqué de justesse
pour ressortir [21]. | Jipyras npo0ieMa HIKHEro 0JI0Ka, 0OCOOEHHO BUAMMAS B IIEPBOM TaiiMe, 3aKJIKOYAETCS B TOM,
9TO OH IpEe.IoiaraeT MpeccuHr npotuBHuka. Orcrymas godpoBonsHO, [ICK (=®K Ilapu Cent Kepmen. — K. T.)
MO3BOJIMIIa TPUONM3UTECS bapce, KoTopas Tonpko 3Toro u kaaia. Ero 3-4-3 Gplna ocymiecTBieHa, 9YTOOBI IPECCHH-
roBaTh U UIPaTh B BEPXHEHl YacTH MOJIs, a He 3allIMIIAThCs U UrpaTh B cBoei nosoBuHe. [Ipu moTepe msiua KaTtaioH-
I(bl CUJIBHO TIpeccuHroBany, a [ICYK He XBaTHIIO TOYHOCTH, YTOOBI YACPIKATHCSL.

A deep free-kick from Verratti led to Kurzawa getting above Ivan Rakitic to head back into path of Cavani and he
dispatched a magnificent dipping finish into the roof of the net, sparking ecstatic scenes from Emery and the away
supporters. Ter Stegen made a key save from Cavani a few moments later after Draxler's throughball sent the PSG
striker clear to keep Bar¢a — who now needed a further three goals — alive [16]. / Jlansuuii, cBo60aHbINH yaap Bepartn
Ha Kyp3aBy, nepenpsirnyBiuuii MiBana Pakntrnua, uroOs! noasirpats KaBaHu rosoBoii, mpeKkpacHo 3aBEpIIMI aTaky,
OTIpaBHUB MY MO/ EPEKIIAJIMHY U BbI3BaB Oypro aMmolmii y Omepu u danaros. Tep Illreren crnac Boporta oT yuapa
KoBaHu HECKOIBKUMU MUHYTaMH I1033Ke, TI0ciie CKBO3HOH nepenaun [pakcnepa Ha Hamaznatomero [ICXK, Tem cambim
COXpaHUB HATUCK bapcenoHbl, KOTOpast Hy»KIAJIach elle B TPEX roJiaX, YT00bl OCTAThCSI B TyPHHUPE.

S3bIK TesieBH3HOHHOTO (YyTOO0JbHOT0 KOMMeHTapHs. V3 Bcex paccMarpuBaeMbIX BapHaHTOB (yTOOIBHOTO
S3bIKa TEJIEBU3MOHHBI KOMMEHTApHii, BEPOSITHO, HanboJiee N3BECTEH MIMPOKOH MyOIIHKe, IIOCKONIBKY JaXke Te, KTO
HE 0COOCHHO TOOUT (yTOOII, 3HAKOMEI ¢ HUM. Kak 1 B ciryyae co CIOPTHBHBIMH TEJICBU3MOHHBIMU KOMMEHTAPUSIMHU
BO MHOTHX JIPYTHX CIIOPTUBHBIX JUCLUHUILUIMHAX, STOT YKAHP XapaKTepH3yeTCs JBYyMsl €0 TUIAMH: MOIIArOBOE OIH-
canue urpsl (play-by-play commentary) ot npodecCHOHAIEHOTO KOMMEHTATOPA ¥ KOMMEHTAPHI UIPBI OT MPUIIIa-
IIEHHOTO KOMMEHTATOpa, OOBIYHO MpOdeccCHOHANbHOrO cropTcMena (color commentary). IlomaroBoe onucanue
urpsl OKyCHpyeTcst Ha JIEHCTBUH, B OTIHYHKE OT “color commentary”, KOTOpOe OTHOCHTCS K 0oJiee AUCKYPCUBHOMN
peuu, KOTOpOi KOMMEHTATOPHI 3alOJHSAIOT IOBOJBHO JUIMHHBIE MPOMEKYTKH MEXAY BCILUIECKaMu JevcTBUM. bpuio
OblI CIIOXKHO OOOOIIUTH CTHIIb KOMMEHTAPUS, MOCKOJIbKY OH MOXKET 3HAYHTEIHLHO BaPbHPOBATHCS B 3aBHCUMOCTH
0T 00pa30BaTEIbHOIO YPOBHSI KOMMEHTAaTOPOB U CUTYallMOHHBIX (DaKTOPOB.

PaccMOTpUM OTPHIBKH M3 OYEHb SIPKOW CTEHOrPAMMBI PEYM aHTITHUCKOro MpO(eCCHOHATBHOIO KOMMEHTATOPA,
B mpowioM (ytoosrcta u TpeHepa Pest Xazncona, B KOTOpOi OH KOMMEHTHPYET Urpy 3Be3n ¢yrooma: “...like a Jedi
Knight at a temple... this is a flash of pure inspiration and let me tip my hat to the genesis of this Gaul Ibarra. Leonel
only absolutely lights it up here. <...> [ swear as sweet as a nut there’s got magic in his feet. Look at this twinkle toes
stardust standing open with his hands out like a big wind will begging for the ball. <...> I see you buddy but Forlan
absolutely sticks his finger down his throat. It 'll be magic from Raquel. No matter that he’s been in cobwebs for the last
few months. <...> Gabbi Milito is surgical with head I feel... Raquel... steals in like a thief at night and slices it home...
it comes down not to the goal score... but to the heavenly ball of Raquel as a gift from the gods...” [18]. / Ilono6HO
Prinapro /kenato y xpama... 3Ta BCIBIIIKA YHCTOrO BJOXHOBEHHMS MO3BOJIMIIA MHE CHATh LUIAMY Iepe] FeHHEeM
laynnem HMobapoii. JInonens 3axercs 31ech. <...> Sl KIAHYCb, y HETO BoIeOHbIe HOTH. [locMOTpUTE Ha TOTO IIYCT-
pOro mapHs, BCerjia OTKPBITOrO JJIs IIepefiayn U MoJIsiiero o ueit. <...> S Buxky Te0st apyxuiie, Ho Dopiian rotoB
BIETIUTHCS B Topuio. He BepuTcsi, 4T0 OH Oe3/1eNbHIY AN NOCIEeIHUE HECKOJIBKO MecsieB. <...> ['ab6u MuinTo urpaer
TOJIOBO ¢ XUPYPTrHYECKOW TOUHOCTBIO, 51 UyBCTBYIO... Pakyasnb. .. BEIpBIBAET M4, KaK BOp HOYBIO M OTAAET Nepeaady
JIOMOM. .. YCIIOKauBaeT Urpy, He 3a0uBas TOJI... HO MsT4 y PakyaJib, Kak moaapok GOros...

B ycioBmsX ycTHOTO penopTaka KOMMEHTAaTOp HE BCETr/la YCIeBaeT MepeaTh BCe JEHCTBHS UTPOKOB, KOTOPBIE MBI
BUIIM Ha JKpaHe, COOBITHS MPOUCXO/IT AOCTATOUHO OBICTPO, AMHAMHUYHO, TIOPOIl OUYeHb CTPEMHUTEIHHO, YTO 00YyClaB-
JIMBaeT HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTHU: MPOIYCK HEKOTOPBIX YacTell pedd (apTHKIS, YacTHll, CYIIECTBUTENBHOTO, IJ1aroja),
BOCKJIMLIAHUS, IPEUMYILECTBEHHOE UCTIOIb30BAaHNE HACTOSILIETO BPEMEHH IS )KUBOCTH PEyH, He3aBepIleHHbIe (pasbl.

3naMeHUTHIH (paHiy3ckuii kommeHTatop Treppu PonaH siBisieTcst aBTOPOM KyJIBTOBBIX (YTOONBHBIX KOMMEHTa-
puHeB, MepeaolinX He TOJbKO HaKall UTPbI, HO M, KaK TOBOPAT camMu (paHIly3bl, AyX HalHU. PacCMOTPUM HECKOJIBKO
W3 ero 3HAMEHHUTBIX KOMMEHTapueB. “Je crois qu'aprés avoir vu ¢a, on peut mourir tranquilles. Enfin, le plus tard
possible, mais on peut. Ah c'est super! Quel pied! Ah quel pied! Au putain, oh la la la la la!”. | Iymaro, yBuIeB 310,
MBI MOKEM YMEPETh CHOKOMHO. XKenmarensHo mosxe, Ho MoxHO. O, 310 310poBo! Kakas Hora! Ax, kakas Hora! Uept
BO3bMH, 0 Ja-na!; “Allez mon petit bonhomme! Oui! Oui! Oui! Oui!”. | laBait moii mapenék... [a! Jal..; “La défense
de I'Uruguay, c'est pas la Sécurité sociale”. / 3ammra YpyrBas — 3TO He commanbHoe obecrieuenue; “J'ai bien
l'impression que les mouches ont changé d'dne”. | 'Y MeHsi co3manocs BeUaTiIeHHe, YTO MyXH MOMEHSUTH ocia [22].

Peub (hyTOOEHBIX KOMMEHTATOPOB B 000MX S3BIKAX BO BPEMsI MMPSAMBIX TPAHCIAIUN (yTOONBHBIX MaTIYEH I10 Te-
JICBHJCHUIO JI0 TIpejieia HachleHa MeTadopaMy, CpaBHEHUAMH, (pazeosiorueii, pasHo(QyHKIMOHAIBHEIMU TPOIa-
MHU, YTO TOBOPHT O €€ )KUBOM, THUHAMHYHOM XapakTepe. SIBHO MPOCIIeKUBACTCS aBTOPCKas OLEHKa MPOUCXOISIIETO,
JMYHOE OTHOLIEHUE K N300pakaeMbIM COOBITHAM, a TAK)KE HCIIOJIb30BaHUE BCEX MHOTOOOPa3HBIX CPEICTB, KOTOpPhIE
JTAfoT B pe3yibTate 3)(eKT mprucyTCTBHSL.

KoMMeHTaTopbl NCTIONB3YIOT OIpe/eeHHbI HabOop S3BIKOBBIX CPEICTB (B TOM YHCIIE aHTHUTE3a, MTapaJioKc, aHa-
¢opa, napaiiennimM, MHOTOCOI3UE, IUTET, PUTOPUUECKHI BONPOC, MHBEPCHUS, KanamOyp, CerMeHTalMs, ajlIro3Hs,
rurnep0oa, UPOHHS U Jp.), HATPABJICHHBIX HA MAKCHMAIbHOE YCUIICHHE SMOIHOHAILHOCTH PEUYEBOTO aKTa, B CTPEM-
JICHUH CO3/IaTh y OKPYXKAIOIIMX MOPOi MpeyBeTMYSHHOE MPEACTABICHHE O CHIIBHBIX CTOPOHAX OJHOIO CHOPTCMEHa
(KOMaH/1b1), yHUKAJIbHOCTH JJOCTUTHYTBIX PE3yJIbTATOB.

S3bIKk (pyTOOIBHOI Mpecchbl. DTOT BapuaHT (HYTOOJILHOTO sI3bIKA BKIIFOYAET B ce0sl PsiJ| TUITHYHBIX )KaHPOB MPECCHI,
TaKUX KaK: HOBOCTU, KOMMEHTAPHUH, PEJAKIIMOHHbIE CTAThH, AHAJUTHYCCKUE CTAThH, aHAITM3bI MaT4eil U oTyeThl. Tpy-
HO TOBOPHTH O si3bIKe (HyTOOJIBLHOM Mpecchl 0000IIEHHO, TAK KaK BHIOOP SI3bIKOBBIX €JMHMI] 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT JKaHpa,
HO U OT BHJA ra3eThl / )KypHaia (MOCBsIeHa CropTy Wik (HyTOOy Kak TAKOBOMY, KAUECTBEHHOE YBaXKaeMOe M3JaHHe
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wie TabIon ). PaccMOTpHM HECKOITBKO TIPUMEPOB U3 IBYX s3bIK0B: the long-ball game (urpa B mmmHHYO Mogady) — ya-
CTO HeoJOOpUTENIbHASI XapaKTEePUCTUKA CTHIISL UTPHI B (yTOOJI, B KOTOPOM KOMaHZa IPeIIIOYUTaeT UIpaTh JUIMHHBIMA
nepeaayaMy B HAJIEKIIE, YTO aTaKyIONIMI UIPOK ITOJYYHT Msd, Iiepeaact ero mwim 3adwer; a clinical finish (kmuangyeckmuii
(UMHUII) — TaK HA3BIBAIOT XOPOIIO BBHICTPOCHHBIH, KOHTPOINPYEMBIH yAap MO M4y U3 TOJIEBOM MMO3UINH, KOTOPBIH 3a-
KaH4yKMBaeTcs B Boporax; they have a big physical presence (y HUX GobInoe (PU3NYECKOE TIPUCYTCTBHE) — TaK XapaKTe-
PH3YIOT KOMaHAy, B KOTOPOH MHOTO KPYIHBIX U (PU3MYECKH CHIIBHBIX UI'POKOB M, KaK pe3yJIbTaT, 0O4eHb MOIIHBINA CTHIIb
urpsl. Mnu: buts casquette (ron-thypakka/kenka) — roit, 3a0UThIA TIIBIM WM HEOOBIYHBIM crioco0oM; dévissé (oTkpy-
THBILHIACS/Pa3BUHYCHHBIIT) — HTPOK, MPOIYCTUBIINKA CBOM yIap IO BOPOTaM MM I1ac ToBapHiLy mo komaune; bouffer
la feuille (checth OTUET 32 MaTY) — MPOITYCTHTH CTOTIPOIEHTHBIE TOJIEBbIe MOMEHTHI [3; 8; 17; 19].

Hmxe npuBeieH OTPRIBOK M3 OHJIAH-BEPCHH €KeTHEBHOM Opurtanckoii razetsl “The Guardian”, mumrymiei B ToMm
gucne o pyréone: “Roy Keane had called for a war but what he got was bloody awful until, that is, Jon Walters
stormed to Ireland’s rescue five minutes from time. The Irish had trailed since the 31st minute, when Martin
Hinteregger struck for a depleted Austrian side who seemed on course to revive their World Cup qualification hopes
by dealing a blow to those of their hosts, who were incoherent for much of this match. But then Ireland rallied,
equalised and even forced the ball into the net a second time...” [5]. / Poit Kun npusBan k BoiiHe, HO TO, 4TO OH HO-
Jyqmi1, ObIIO YEPTOBCKH Y)KacHO, IO TeX Iop rmoka JKoH Yonrepc He Hayall HamajieHue paau craceHus Mpnanaun
Ha IATOM MUHYTe TaiiMa. Mpnanausl orctynuiau ¢ 31-i MuUHYTHI, Korga MapTul XuHTerrep atakoBall ociiablIeHHYIo
ABCTPHUHCKYIO CTOPOHY, KOTOpasi, Ka3ajloch, MPOA0JDKANA TUTATh CBOM HAAEXK bl Ha KBanudukanuio B Kyoke mupa,
HaHOCS YAaphl 110 X035€BaM BCTPEUH, KOTOPbIEe ObIIIM HEYOeAUTENbHbI Ha MPOTSHKEHUH OOJIBIIEH YacTH 3TOr0 Marya.
Ho Toraa Wpnanaust CIUIOTHIIACH, CPABHSUIA CUYET M Ja)Ke OTIpPaBHIIA MY B CETKY BO BTOPOH pa3s...

A 371ech uTaTa U3 CIIOPTHBHOM PYOPHKH OHJIAH-BepcHH (DpaHITy3CKOI exeqHeBHOM razeTsl “‘Le Parisien”: “A 4-2,
le stade s'est enflammé et on est devenus sirs de gagner et on a gagné. Un match tourne en un instant.
A 4-0, Montpellier jouait comme des champions du monde. A 4-2, ils ont perdu les pédales... Le PSG ne doit pas
laisser un instant les Barcelonais y croire. Au fond d'eux, méme s'ils ne le diront pas, les Barcelonais n'y croient pas
trop. Mais des faits de match peuvent leur donner confiance et, pour Paris, un match peut vous filer entre les
doigts...” [20]. / Ilpu cuete 4:2 cTaguoH BOOAYLICBWICS, M MOSBUIACH YBEPEHHOCTh, YTO MBI 00s3aTEIbHO MOOe-
JIMM, ¥ MBI TTOOeMIIH. X0 MaTya u3MeHHUJIcA B 0JHO MrHoBeHue. [Ipu cuere 4:0 MoHIense urpaii Kak 4eMITMOHBI
mupa. [Ipu 4:2 onu myctunu Bc€ Ha camoTEK... Komanne TICXK He cnenyer HM HA MUHYTY JIaTh MOBEPUTH Oapce-
JIOHLIaM B CBOIO 1oOey. UecTHO roBopsi, Aa)ke €ciiM OHHM 3TOTO HE CAEJAI0T, OApPCENOHIbI BPSJL JIU B 3TO TOBEPSIT.
CoObITHS MaT4a MOTYT BEpHYTh UM YBEPEHHOCTB, a st [lapyrka MaTd MOKET OBbITh YIIyIIEH. . .

S3bIK PyTOO0IBHBIX 60/1€NBINKOB, (aHATOB. BoNeIbINKY, KOTOPBIC SABISAIOTCA BaXKHBIM JIEMEHTOM MPaKTH-
4ecKH JII000ro (HyTOOIBHOTO COOBITHS, BRIPAXKAIOT MOAJICPIKKY CBOCH JTF0OOMMOI KOMaH/Ie Yepe3 PyKOIUICCKaHHS, BbI-
KPHKH, PEUEBKU WK TIECHU, TOA0aPUBAIOIINE MECTHYIO KOMAH/y MJIM BHICMEHBAIOIIUE KOMAH/Iy MPOTHBHUKA U €€
GouenpinukoB. HekoTopbie clioBocoueTaHusl U3 sI3bIKa OOJIENBIINKOB U CIIOPTCMEHOB JIIO/SIM HETOCBSIICHHBIM Ka-
JKYTCsl MAJIOTIOHSTHBIMH, @ HHOT/]A U BOBCE HeNenbIMU. Vcee1oBanus IOKa3bIBAIOT, YTO PeUr OOJIETBIIMKOB U (paHa-
ToB (pyrOONIA TPUCYIIM TNIaBHBIM 00pa3oM MeTadopbl, YacTO BOCHHBIC, arPEeCCUBHbBIC MO0 KOMUYECKHE, BHICMEH-
BalOIIME, a TAKXKE CJICHTOBBIE, )KaprOHHbBIE CII0BA U (pa3bl. XOTs JajJeKo He BCE B )KAPTOHHOM SI3bIKE MPHEMIIEMO, OH
3aMETHO yKpallaeT pedb CBOEH KMBOCTbIO, THOKOCTHIO U HEOKHIAHHBIM OCTpOyMHeM. JKaproH noJBHkKeH U U3MEH-
YKB BO BPEMEHH, TECHUT PECIIEKTA0EIbHYIO PeUb PH MOMOLIN CPEICTB MaccOBOW MH(OPMAIMU 1 PACHPOCTPAHEHHUS
MacCOBOH KyJIbTYPbI, KOTOPbIE HaKJIaAbIBAIOT OTIEYATOK Ha S3bIK BCel Hanuu [1].

Paccmotpum crienytolye BbIpa)KeHHs, KOTOPbIE MOYKHO 4YacTO YCJIBIIIATh U3 YCT AHTJIOSA3BIYHBIX MOKIOHHHKOB
(yr6ona mpu npocmoTpe Matya: What a screamer! (cexcanust, mpeBocxoaHbIi ax3emiuisip); What a beauty! (kpacora) /
What a cracker!/ (kpekep, kpacaseti, 1p.) — Kak MpaBHJIO, YIOTPEOISIETCS B OTHOILICHUH K TAKMM MacTepaM, kak MeccH,
PoHaniy u ApyruM, Tak KakK 3TH CJIOBA UCIOIB3YIOTCS, KOT/Ia MTPOK 3a0UBAET royl Ha OOJIBIINE PACCTOSHMUS, BBI3bIBAS
B3pbIB JIMKOBaHMs Ha cTaauoHe. That was a sitter (uecnosxuoe neno) / he should have buried that (emy cienosao 3a-
KOTATh 3TO) — 3TH J[BA BBIPAYKEHUS UCTIONB3YIOT Yallle BCEro, KOrja KOMaH 1a HeCrocoOHa 3a0MTh oI B MPOCTO# UTpo-
BOil cutyanmu. OHE CONPOBOXKAAFOTCS CMEIIAHHBIMU YyBCTBAMH CTpaxa, Iedaind W rHeBa Oosenbuimkos. We need
aclean sheet (OykBanbpHO «HaM Hy>KEH YHCTBIH JTUCT») — 9Ta ()pa3a BhIpaKaeT HAASKIY, YTO BpaTtapb HE NPOIYCTUT
rOJI ¥ TEM CaMBIM JaCT KOMaHje miaHc Ha mobexy. It’s time to park the bus (mopa mapxosars aBTOOYC) — 910 (hpasa
NPU3BIBAET K YJIHTPAOOOPOHHUTENHHONW MaHepe Wrpbl, IJIe KOMaHJAa OTYasHHO IBITAETCS COXPAHUTh CBOM BOPOTA
(a clean sheet), korma Bce 11 UIPOKOB CTPEMSATCS COPBATh YIPO3bI HAMAJAEHHH CO CTOPOHBI IIPOTHBHUKOB, HE JIENAs 11O~
MIBITOK HANAJCHUs, Y4TO JIaeT BIIeYaTiieHue aBTo0yca, MPUIapKOBAHHOTO repes BopoTamu. Man on/ — ctaguoH ckaHIu-
pyer 3ty (pa3y, Koria Uurpok He 3amedaer OJM3KOe MPUCYTCTBHE TPOTUBHUKA, U TEM CAMbBIM MPEAYNPEKIAET O TOTO-
BsieMcst HanazeHud. The wall did its job (crena cpaboraia) — TpeOyeTcst My»KECTBO, YTOOBI OBITh YACTBIO «CTEHBD IIPU
3abutnu mwrpadHoro. [Ipu cBoOOAHOM yrape UrpOKH TOIDKHBI CTOSATH B JIMHUIO B 10 MeTpax oT Ms4a, YTO U Ha3bIBACT-
cst «cteHay. Eciu cTeHa Kperkast 1 OJIOKMPYET WIH OTKJIOHSIET MsT4, TOBOPAT, YTO UTPOKH ClIeIan cBoto paboty [7; 8].

dpaHKOs3bIYHbIE (PaHATHI YaCTO MCIOJB3YIOT CIEAYIOLIyIo jekcuky [12; 17; 19]: contrble porte-manteau (Be-
LIANIKa) — KaCaHHe MsYa HOTOW COTHYTOM KBEPXY U €ro yAep)KHBaHHE Horamu; le ventre mou (Bsuiblid, MSTKHUI )KHBOT) —
HaXO0X/ICHUEe KOMaH/Ibl B cepeinHe TaOJHIIbl KiacCHu(UKALUH, TA€ HET HUKAKOTO PHCKA BBUIETA M HET BOZMOXKHOCTEH
NPETeH/I0BaTh Ha eBpOIeHCKhe copeBHOBaHms; Une chevre (ko3a) — Iuioxoil WUrpok, Ge3 macrepcTBa; ascenseur
(ymuT) — ATOT TEPMUH OTHOCHUTCS K MIPOKY, KOTOPBIA HCHOJIB3YeT NPYroro Urpoka, 4ToObl B IOMBITKE yIAPHTh
MO MsiYy B MPBDKKE, KaK MPaBUIIO, TOJIOBOI; ENVOYer au casse-crolte (oTnpaBUTh Ha 3aKyCKY) — pedb HE O BPEMEHH
MOJIYIIEpUO/a, KOT/Ia UTPOKH MIEPEKYCHIBAIOT HA X0y OyTepOpoaaMu WM 3aHUMAIOTCS APYTUMHU HPUTOTOBJICHHUIMH,
a 00 UrpoKe, KOTOPBIH BCTYMAET B 3aIIUTY, KeJas CAaMOCTOSTEIbHO U CAMOHAIETHHO HACTYIAaTh HA BOPOTa; SOrtir une
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biscotte (BbITamuThe OGMCKBUT) — Kacaercsi pedepH, KOTJa OH pa3MaxhBaeT >KEITOHW KapTO4Koi; UNe passoire
(mypuwiar) — o BpaTape, MPOIYCKAIOIIeM MU B CBOM BOPOTa; vendanger UNe 0CCASION — riiaron vendanger NCmoib-
3yIOT, KOT/Ia pedb AT 0 cOope BHHOTpaZa B 3HAUCHUH «COOHMpaTh yposkalh BUHOTpaaa», B ¢yTOOJe B 3HAYCHUU
«OUTH 110 MsYy CHJIBHO, HO HE B CTOpOHY BOpoT»; oublier de détacher sa caravane (3a0bIBaTh OTLETUTH TIPHUIEIT) —
3Ty (pa3y NPUMEHSIOT B OTHOLIEHHH UI'POKa, KOTOPBII OTCTAET OT APYTHX, MEIUIEHHO OeraeT, Kak OyATO TalIUT MsY;
faire banquette (ycTpouUTHCsI Ha TABOYKE) — FTOBOPAT 00 UTPOKE, KOTOPBIHA OCTAETCS Ha CKAMbE 3aMaCHBIX, HE YYaCTBYET
B urpe; jouer dans un fauteuil (urpats B kpecie) — urparth CIIOKOWHO, 4yBCTBOBATH Ce0s yBEPEHO HA MOJIe; prendre UN
aller-retour avec le sac a dos et le piolet (bpats Ounet B 06a KOHIIA, PFOK3aK U TOMOPHUK) — 3TO BBIPAKECHUE HCIIOJb-
3yIOT B OTHOIIICHWH WIPOKA, IOJyYHBIIETO TPAaBMY M BBIHYKICHHOTO TIOKMHYTH IOJIe HAa HOCHIIKAX; S€ prendre Une
valise (B3sThcs 3a yeMOaH) — TOBOPSAT O KOMaHJIe, MOTeprenine# Tsokenbiii mpourpeiin; mouiller le maillot (namo-
YUTh PyOAIlKy) — 3HAYUT BJIOXKUTH B MaT4 BCEO YHEPTHIO M CHIIBL.

CpaBHUM HECKOJIBKO CJICHTOBBIX TEPMHHOB B JBYX SI3bIKaX. JJI1 HOMMHAIIMK OYEHb CHIIBHOTO yJiapa 1o BOpOTaM
cymiecTByeT (paHIly3CKOe CIICHIOBOE BRIpaXKeHUE UNE patate (kapTodensb). AHIIHICKAE OOJNETBIIHUKH YIOTPEOISIOT
¢ aToii nenpio ciaoBa bomb (6om6a) wmu hoof (komsito). dpaniyssl roBopst fermer la boutique (3axpoiTh TaBOUKY),
a anrnuyane park the bus (npumapkosath aBT00YC) Wi batten down the hatches (3anepers/3aqpanTh JIOKK), KOTIa
KOMaH/1a IIPUHUMAET YJIbTPA0OOPOHUTEINBHYIO CTPATETrHIO MOCIIE 3aBOEBaHMS JiepcTBa. DpaHIly3cKoe KaproHHOEe
BeIpakenue il mange la craie (ou ect men) B GyTOOIBHOM 3HAUYCHUH «UTPOK, MOCTOSHHO UTPAIOIIHI PSIOM ¢ GOKO-
BOM JIMHNEH» MOX0X B CBOEM 3HAYCHWH HA aHTIMHCKUH TePMUH gunner (CTPENOK) B 3HAYCHUH «CIICHUATIBHBIN HI-
POK KOMaH/Ibl, KOTOPBIH 4aCcTO JAPXKUTCS y OOKOBOI IMHUK U TIpeTHA3HAYEH JUIsl TOr0, YTOOBI THATHCS MO MOJIIO I10-
ClIe yaapa Wil YIyIIeHUS MsS4da B IPecieoBaTh CONepHIKAa MaKCUMalbHO ObIcTpoy [2; 11; 17; 19].

JIMHrBUCTHYECKAs ACATENHLHOCTD (PyTOONBHBIX OONENBIMKOB HE OIPaHMYHMBACTCS TOJIBKO YCTHBIM CIIOCOOOM KOM-
MYHHKaIUU. bonenpiykn-(aHaTs! Takke BBIPRKAIOT CBOM MBICIH M HMOLMH Ha KOMaHAHBIX (hiarax win OaHHEpax,
BBICTABJISIEMBIX BO BpeMsi MaTuell. BHe cramyoHa, OoeNnbIiKy KOMaH bl IEPeIaloT CBOM MBICIIHU Yepe3 JKypHaJbl 00-
nensiukoB (fanzines), ornaiH-610rM U TUCKYCCHOHHBIE caiiThl ((opymer). OHU CKIOHHBI HCIIOIB30BaTh HeopMab-
HBI1 SI3BIK, KOTOPBIIl MHOTJ]A CTAHOBUTCSI OCKOPONTEIBHBIM, KOT/Ia OHM 00paIaroTCst K OOJeIbIInKaM KOMaH[ Conep-
HUKOB. TeKCTBI, KOTOPbIE TaM MEYaTaloTCsl, OTIIMYAIOTCS CBOEOOpa3rueM, HOCKOJIBKY B HUX SI3bIKOBBIE ()OPMBI SIBIISIOT-
sl THOPHIHBIME — B MEMHHYIO (hopMy 001aueHBI MOJIOJEKHBIN SI3bIK M S3bIK KOHKPETHOH CyOKy/IbTypHl. Bo3pacTtaer
MHTEPEC JIMHTBUCTOB K aHAJIM3Y HOBBIX, HHTEPAKTHBHBIX THUIIOB TEKCTA, CO3/IaBa€MbIX CIIOPTUBHBIMH OOJIEIbIINKAMU
B YCIOBHSIX YaT-KOMMYHHKAIMH, TaK KaK Ha MaTepuaje TEKCTOB, BCTPOCHHBIX B AWCKYPCHBHOE IPOCTPAHCTBO 00-
JIETIBIIMKOB, CTAHOBUTCS BO3MO)KHBIM OCBETHTH MHOTHE KITIOUEBBIE TIPOOJIEMbI COBPEMEHHO! JIMHTBUCTHKH.

B03MO0XXHO BBIAEIUTH €I€ HECKOJIBKO MOBAPUAHTOB (hyTOOIBHOTO SI3bIKA, HATIPUMED, A3BIK (DyTOOIBHBIX YHMHOB-
HHUKOB, KOTOPBII B KaKOH-TO CTEIIEHH MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK YCTHYIO Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKa MPABHJI, HOJIOXKE-
HUH 1 ycTaBoB. OHAKO OHHU HE OyIYT COAEPKATh HUKAKUX IMPU3HAKOB, KOTOPBIE MOTJIM OBl OTAEINTH X OT 00CYX-
JIa€MbIX BBIILIC BAPUAHTOB.

Hrak, cdepa pyrdospHOrO qUICKypca He M30JMPOBaHa OT JAPYTHX BUAOB AucKypca. OHa HE TOJIHKO aKTUBHO ITO-
TIOJTHSIETCS HOBBIMU JIEKCHUECKUMH €IMHULIAMH, 3aMMCTBYS UX B IPYTUX JTUCKypcaX, HO ¥ caMa SIBISCTCS. HCTOYHUKOM
TIOTIOJTHEHHS JIEKCUKOHA JPYTHX NMPO(ECCHOHANBHBIX IPyHI. TeHACHIMA K B3aMMO3aMCTBOBAaHMSIM MEXIY Pa3HbIMU
BUJIaMU JMCKYPCOB SIBIISIETCS MOKa3aTesleM WX aKTHBHOTO B3aMMOIIPOHUKHOBEHHMS. DTO 00yCIIOBIIEHO, BO-TIEPBHIX, Ca-
MOHM MHAMHUYHOM MPHPOAON JUCKypca Kak MMOKOro pecypca COIMalbHOTO B3aUMOJICHCTBUS, BO-BTOPBIX, Bce OoJiee
PaCIIMPSIONIMMHUCS KOHTAKTaMH MEK/Ty M0JIb30BaTESIMH Pa3HBIX JUCKYPCOB BHYTPH OJHOM KYJIBTYpBI, U, B-TPETbHX,
IJI00AJIBHBIMU MPOLECCAMH, CTHPAIOIIMMH IPAHUIIBI B OOILECHUH TIPEJCTABUTENEH Pa3HBIX KYJIbTYP.

ABTOpBI (PyTOONBHBIX CTAaTeH, peropTakel MepenaroT Marepualn dyepe3 cBoe cOOCTBEHHOE BOCIIPHSITHE, ydacT-
BYIOT B BBIOOpE CTHJIMCTHYECKHX M H300pasUTeNbHBIX cpeacTB. OT JIMYHOCTH aBTOpa B IIEJIOM 3aBUCUT OLICHKA,
TOYKa 3pEHHMsI, C KOTOPOi OyzaeT mpeacTaBieHo coObiThe. [ 1aBHOM 3aaveli CIIOPTUBHON CTAaThH SABISETCS TIIATEIb-
HBII aHaJU3 COOBITHIL, UX OLEHKA, JUIS Yero aBTop M30UpaTenbHO NoAOHpaeT He0OXOAMUMbIE S3bIKOBBIE CPEJNICTBA,
ycrpansieT mabiaoHHOCTh. [IpeobnanaroT cuHTakCH4YecKue KOHCTPYKIUH, TIPU3BAHHBIE YCWINTD AMHAMUKY CIIOpTa,
nepeaTh SMOLMH U TI0/ICO3HATEIbHBIN, ACCOIIMATHBHBIN YPOBEHb BOCIIPUSATHSI.

S3bIKy yTOONa B IIEIOM XapaKTepHO OOJBIIOE pa3sHOOOpasne HANOMATHIECKUX BRIPAXCHUH, MeTadop, HANOM,
a TaKk)Ke 3aMMCTBOBaHHi, KOTOpPBIE BCTPEYAIOTCS B )KUBOM (hyTOOJHHOM KOMMEHTApHH, B peuu 0oJenburkoB. [Ipo-
BEACHHBIM aHAIU3 BBISBWII, YTO OOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHUI BO ()paHITy3CKOH (yTOOIHHOW TEPMHHOJIOTHH MO-
SIBWJIOCH OJylarojapsi aHrinunu3Mam. B anrimiickom s3bike ¢yT00I1a TaKkke NPUCYTCTBYIOT 3aMMCTBOBAHUS B HEKOTO-
POM KOJIMYECTBE U3 (PPAHIY3CKOTO M JPYTHX A3BIKOB JUUII HANMEHOBAHUSI HHOCTPAHHBIX (hyTOOJIBHBIX PEaHid.

Habnronenus: mokaspiBatoT, 4To (yrd0J 00ECreYnBacT BUACHUE, B KOTOPOM JIMCKYPChI HAIMOHAIBHOM MJICHTUYHO-
CTH 0TOOpa’KEeHBI U OMIOCPEI0BaHBI MACCOBOH KOMMYHHKAIHEH. SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPHT CHOPT, HUYEM HE OTJIMIACTCS
OT JTI000TO APYTOTOo A3bIKA. DTO YaCTh COLUAIBHON, KYJIBTYPHOH, SJKOHOMHYECKOW U MOJIMTHYECKOH CYIITHOCTH HaLlUH.

BonpmmHCTBO W3 pa3sHOBUIHOCTEH s3bIKA (DyTOOTA NOIDKHBI OBITH KIACCH(HMIMPOBAHBI KaK PETHCTPEI, MOCKOIBKY
OHH CBSI3aHBI C KOHKPETHBIMH CHTYAIUSIMH, TPEOYIOINMH CTIeNN(PUUECKUX NIEMEHTOB 513bIKa. DyTOOINCTHI M X TPEHE-
PBI paspaboTtany cBOi COOCTBEHHBII CIIEHT, KOTOPBIH OHH HCIIOJB3YIOT B OCHOBHOM B IPO(ECCHOHATIBHBIX KOHTEKCTAX
(B0 Bpemst UTpHI B pyTOOI MM HA TPEHEPCKUX CECCHSIX, HO HEe 00s3aTeTIbHO Ha TEICBUACHNH, PAINO0 WX B Ipecce). ITOT
THII sI3bIKa JIEMOHCTPUPYET XapaKTEePUCTHKN OPUEHTUPOBAHHOTO HA JAeHCTBHE peructpa. Uro kacaercs si3bika (yTOOIB-
HBIX (p)aHATOB, OBLIIO OBl CIIPABEIIMBO MCIIOIH30BATh TEPMHUH COIMOJICKT (COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, TIPH-
CYIIMX KaKoH-MMOO COIMAaIbHOM Ipyrie — NpodecCHOHANBHOM, BO3pacTHOM | T.II. — B MpeJeNnax TOW WM MHOM MOACH-
CTeMbI HAIIHOHAJBHOTO S3bIKA) 711 0003HAYEHHS 3TOH pa3HOBUIHOCTH (HyTOOIHLHOTO SI36IKA TIPH YCIIOBHH, YTO MBI OIpa-
HUYMBAEM €TO YJIbTparpymiaMy OTAeIbHBIX KOMaH. DTH IPYIIbL, B OTIMYHE OT OOBIYHBIX MIIM OCHOBHBIX ()aHATOB, CO-
CTaBISIFOT CYOKYJIBTYPBI, SI3bIK KOTOPBIX CITY’KHT BaKHBIM MapKepoM HICHTU(DUKAIHMH.
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Msuoroo6pasue ¢GyTOONBHOrO A3bIKa Ha CaMOM Jiejie Ipe]CTaBisieT coO00Ol COBOKYITHOCTb HECKOJBKHX €ro Ba-
PHAHTOB, KOTOpBIE COZIep KaT O0LIHe eMeHTHI (0a30oBast TepMHUHOIIOTHS (PyTOOIa), HO B TO JKE BPEMsl JIEMOHCTPUPYIOT
Pa3IHYHs MEXAY COOOH, Kacarolrecss BEIOOpa JEKCHUECKOTO, TPaMMATHIEeCKOT0 HHCTPYMEHTApHs, a TaKXKe CTEIICHH
(dopManm3anyMy pedr W IUara3oHa WCIIONb3YeMOTo s3bIKa. [l ycremrHo# KOMMYHHKAIMA Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE
Ba)KHO 3HATH, KAKOW BapHaHT S3bIKa M CTHIIb OOIIEHMS H30paTh sl JaHHOH COIMAIbHO 00YCIIOBIEHHOM CUTYaITHH.
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FOOTBALL DISCOURSE: LANGUAGE VARIABILITY AND NATIONAL SPECIFICITY
(BY THE MATERIAL OF THE FRENCH AND ENGLISH LANGUAGES)

Terpelets Zhanna Al'fredovna, Ph. D. in Philology
Kuban State University of Education, Sport and Tourism, Krasnodar
zterpelec@yandex.ru

The article is devoted to the urgent problem of increasing speech communication efficiency in football environment with the aim
of achieving full mutual understanding between its participants. Since each culture has its own way of playing football, its tactics
to achieve victory, its manner of supporting teams, difficulties in the process of the communication of multilingual participants
in football discourse arise. In this work, the author, analyzing the variants of the football language, its lexical, syntactic, stylistic
peculiarities, concludes that for successful communication in a foreign language the ethno-cultural studies of the cognitive-
pragmatic aspect of the discourse being considered are necessary, and it is also important to choose the right version of the lan-
guage and style of communication, which is suitable for the given socially conditioned and professional situation.

Key words and phrases: football discourse; football language; linguistic variability; French language; English language; football
terminology; football slang; linguistic means; metaphor; linguistic register; sociolect.
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